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Abstract

The “Xi Yang Guan Yi Yu” is the European languages part of the
classified language dictionaries Huza ¥7 ¥7 Yu (Chinese-Foreign Language
Glossaries) compiled during the Qianlong period. This includes dictionaries
in five Chinese-European languages (Latin, French, Italian, Portuguese and
German). The “Xi Yang Guan Yi Yu” were translated and compiled by
European missionaries in accordance with a vocabulary formulated by the
Chinese government. They include political vocabulary relating to China’s
political system, the imperial examination system, the tribute system and
mythical animals with symbolic political meanings. By examining the
translation of these words, we can explore the European missionaries’
understanding of China’s political culture at that time in the eighteenth
century. In particular, by comparing synchronic translations of different
languages in “Xi Yang Guan Yi Yu” and diachronic translations in the
works and dictionaries of previous missionaries, as well as comparing each
with the original meanings of Chinese words in the Chinese context, we
can see differences in the understanding of Chinese political culture among
missionaries from various countries, and the similarities and differences
between Chinese and Western cultures. The translation of Chinese political
and cultural terms in these dictionaries deepened Europe’s understanding
of China, and witnessed to the history of cultural exchange between China
and Europe in the eighteenth century.

Keywords: Hua Y7 ¥7 Yu, Xi Yang Yi Yu, Xi Yang Guan Yi Yu, Political
Culture, Missionary
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VR | B0 T RERESC WA RERE SO | R FIGEE | A E R TERERE B
offerre Rendre offerire il offrecer .
K homage X i Tribut ablegen | 422
tributum tributo tributo
B (hommage)
e | BIREE RN
ZH., BE it Zf. BE
R EE 18 b TR EE
i is auf den Bod:
capite .| Battre la tete prostrato Abater cabeca bisau .en 04| 43
A proster. i battere la testa neigen
S e | FEEITENE o | (HEE) W
: N N[ BE Ug & ’ [ B2 5E
WA | PRI | | RS e

H.OH . EEMEAN PR WEREEIEAL T B ributum,
EHEBRBANEE; &3 “ERELBME TR, HERTH
HER F—MREEEBNAZELA, " Y EERRE CPET 2
A CEHIREE ., £EHE" (Rendre hommage) ° Hommagefiﬁ@
HREHEHHEWESE . SIEEHE R HRK EEnMIRER,
FLESM S, L T RE AR RO B TR S R, B
SR ERERIN SR

MNBER B —FE M E e, MDBE NS, DIsEMH, #£oR
BEMAMEE., NERESVEBREHETFTH=JEILN, SEMEHERELR
EEE P, B R, BB LINTE, A0S EIER
WHEEESF, BNEnti =@y, REEEE—REHEL

— @
:ﬁo i

VB ( CHBEEART MRS EB) , (BERFITT) . 2025454
HA, ZE30H ., [LIU Wenming, “The Making of the Concept of the ‘Tribute/Tributary System’
and Its Cross-Cultural Reflection,” AZstorical Research, no. 4 (2025): 30.]

Y E—g. (REEA—FRPRRROBEF) , ( RRPTR B
HEFTHICETET) F78AEF 14y, 20074F, 538 . [HUANG Yinong, “Impression and
Reality: The Rites Controversy between Qing China and Great Britain,” Bulletin of the Institute
of History and Philology, Academia Sinica 78, no. 1 (2007): 38.]
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HIZREAE R E R TR 2 AT ISR . 33 {8 i e W S A2 3 B AR T Y
g, BEARHEEBMIINREANME . EFEFEEEEY, N T3
MG “ANER” A ERMT , . EEmE A CINEBEET
EREMGE S (HEE) MM EER" , BAFIRERRE A “??T’:‘JE
o, INEBER" , REBAMNEEEAENEECAERR, TR, B
MEH L “INEE” WA EREELA—, JEE EE"JD\U‘H%ﬂiM\
FE ETEAT @, I8 R HA B RAT O, Bk B, =
BORENRE N TR

17142 KR CGEZERE) & “HE” #1325 “referre clientelare
obsequium” (LB BRI BIGH ) ¥, REEL B EER”
ROEE; A% “FPPR” 52 % “genibus flexis caput ad terram demittere”
(%H%E?E'm, AR EME ) ©. RIS, FEeEEEs g M
“IUER” MEREE (EETNRE) B AL MM, =T RREE
SEREREM BB LA AL ERE, T (EEE) RE—EH XS
FRITER S, P S EEER,

“EAE” N CHNEE” MBI ATIER, HATMEBHYE
FTROE SN AR BRI b — B B8R . B8 A BB T B LIk,
‘f’iﬂn‘ﬁﬁﬁ_ﬁﬁ?w}\T%Eﬁ%ﬁ?l P BB R R R R EE A
2z ED:EIEEEEE/]V‘L‘T‘E1§ EL ERIEDASIERENMERNE
B H)BAR

17t R s A R, W kB % B B A TR T S

EEORR TETIIRES., © EERTHEERANRARE, A

Lfl" Par M. De Guignes, Dictionnaire Chinois, Frangais et Latin, 287.

# 1bid., 78.

O, (EEREAN BEEEEHEGRREEEE) , BEEE, L5 i
SREE AL, 20194F, FE178 . [James L. Hevia, Cherishing Men from Afar, trans.
DENG Changchun (Beijing: Social Sciences Academic Press, 2019): 17.]

CREKE, B (KRETEREEHRE. REEEEHERNR) , I ¥
I Rk, 19984F, ZE72H . [QIN Guojing and GAO Huanting, 7%e Zmperor Qianlong
and Macarmey: The Records of the First British Fmbassy to China (Beijing: The Forbidden City
Publishing House, 1998), 72.]

5588 - 2026%



KR PESOIL AR HOHEE

B AR BN EUE T R BB BRBE R I AR, BT 1stHE R, &
CRRSENR TS, BNMENEBIREE FEBERIPE, REH
TR ) I 55 ) AR A I B P [ 5 A, TS R AT MR EE T,
BB R FERBEE AFIDEE R, N AMERIEE R E RN R B
Ei7 18

17934F (RePg A+ /\F) , REXEWMEFELE, REEWHE
EERGERFHOLERBE “KE" , S| BEZEEFHN M. szl
BEWmEREIE: “ZBREBEANE, ZEBZHRKE 8 5% % B 1 E
BIFES, 200 BB, DITFER. " Y RAHEEHIREEE ;2
E, HHMKE, BWEERPEERYEE, K545 00 B S HE
B “1EY) (Presents) ” , MARAIMEZ A “BR” . R EERNEYD
BERSGEARIEEMRE ANRER, Hh ko @Y B,
NRETWE, MESMERS B % B .7 ° BaEDR
EHRARGE, MMAE PR NS RNRCEN, TERSZES
“TRIBUTE” ¥, A RAL%IE & (Tribute ) #0787k B 7Y L 138 55 T Y
PL. B OB, EIUfEE B RE B, BoR T MR, RS
A EY” B A BT 1B TR, EHREAFN,

T HR 3R B R B I3 4 4y T 7 55 B B R R BHEZ P2 B 75 AT = BB L
i, REEERZHBER A RERRER ESERTREOEEE,
BRTGER, EANAEARAEHRWPRETREXZ S EEBRE,

VRSB EEER: (REBERRSERERRER) . 5 BEX
TLHRAT], 19964F, 28120H . [The First Historical Archives of China, ed., Compilation of
Archival Documents on the British Macartney Embassy to China (Beijing: International Culture
Publishing Company, 1996), 120.]

P EEE: (RO MRRERWEEER) , biE HARRRO, 2023
i, Br74E, [WANG Hongzhi, 74e Dragon and the Lion: Translation and the Macartney
Mission to China (Shanghai: Orient Publishing Center, 2023), 274.]

@ George Stauton, Az Authentic Account of an Embassy from the King of Great Britain to
the Emperor of China, vol.2 (London: G. Nicol, 1797), 303.
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MARPEAERSELHH T EEITRENEE, RASHEER
RESHIHEERABEEHEREEOERER, MRETRER
BT B KNS IES), HRPEESHEHE, 17934F9H14H (J\F
+) A9 AI7R (NA+Z) &S moc R @ m, KR E
AT ERERE A, RIS RIIIE, © TREBEE AR
#%, BRI S JT RS, B KT F8 5 (profound
obeisance) o 7 * W R, MHEHHE —EEEEE S BRAMERITH.
MM AR A1t E M T AR M EY —, —H¥
BR1OMAL, 18164 (EE _+—4F) , BREMWELEERE,
WY EMESEFRENER, TEANIEEHREFEEREST =ML
INERIEE, ZRFH, RAFEREINMER. BT H KB HES
R, D B v 5L ) 58 5 T 8 LR B R A A — B R E RO SN R,
BB T EHRINT RIS EAR, — EBIENA S AR B
18734, THIEREM L iz ibia, A R B F 6 5 5
BT AR, EEESENINT BB FABIEER,
EERREERERTMERERT T ZHINE, E50F 5
o O ERILTT R, BigmERE —IEIER EEE D RE, e

VREE, iy, (CREFRBEEWEE. HEEEEGIEENK) , HFesH.

CHREH. (EERREELE) , EBAE, A5 BHNEE, 19634, B
367, 377H. [George Stauton, An Authentic Account of an Embassy from the King of Great
Britain to the Emperor of China, trans. YE Duyi (Beijing: The Commercial Press, 1963), 367,
377.] 3B iR #9515 S 2 I/ George Stauton, Az Authentic Account of an Embassy from the
King of Grear Britain to the Fmperor of China, vol.3 (London: G. Nicol, 1798), 64.

Y BB TR EPIMERFIER AR A EER/\ A+ AEHR
ZAMIERS RS, ROF=IEIUINERERAE, B TSR, BRI RS
RS R SRR, QREEEEEN TG, TEETR=K, SREmE R
ZH; BHERES PEEREZ AR, MDUERTREEERSE. " 2R 8.

(FREFAA—FAPEMENREF) , F57-58H. HEERZEMIESR [ K]
WO . CEIRERIMERR ), BITAGE, dLnl: REEMERHNGE, 20245, 2£128-130
H, [Henrietta Harrison, Perilous Translations, trans. ZHAO Yanjie (Beijing: Democracy and
Construction Press, 2024):128-130.]
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AETEELEE E B ETREET A B EREM . BhUHEEER

B, A ERERRE PR AT EEREENER, HABEWHE
8 1B 575 2 SO0 9 22 0 1 PR 2 T R A AR R R SR R E . BB BOA
BREATHEA, BRHRECEAEE, MEE2EEIRE, Bt 8
BB IR A R BRI B BRI RER B SRz Ry . FRBEON 35 5 - i
ERW. EAN EBE Y, EEEWREESMPEEE, hH
%R%W%WW%ﬁiﬁﬁﬂﬁ RS TE A B R R AN 8RRy R 2
FEMITHY T Hz P2 27 8 70 SR R AT O 58 B UL RIS iR
HEE.

=. AFEERTHPEEERESHY

REAREE PR @GS a B, EBUARHE AT RS E
HAE, RN T B M 5

o4 PO R ER R SR B ) e

WERL [P0 T AREEC| IR AR SC N | AR AR | WA TR | ERERESC | e
R | RIUEE | HEE | CRIURE | SORJURE | RURE |

@ draco Dragon dragone Dragao Drach (Drache) | 357
B

oA AR EE AN SR Hoh e — R R
B aquila Phenix | aquila ‘ Aquia Adler 365
) & FERTEHT, A T RIS &

REEEME AT RS B, A8k, ﬁﬁ%@@%ﬁﬁ%A
B, RARTMERE B AR, ZEESMrng,

Y REEL. (HmEE TR ), (CUkiERE) 3R, 20045,
#E139H , [Wuyungaowa, “The Xiyang Guan of of the Qing Dynasty’s Si Yi Guan,” Cu/tura/
Magazine, No. 53 (Winter 2004): 139]
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BB TRAMMER, TEER THERE, AAEWAREHAA
JNBELE AAnh . 79 7F 88 RF 5B . fl o) SR AT 1% BE 52 B Bldragon BB AU
%, Dragonse i A M FE AR EH PR E, EAMHAE, g8
Kk, —MRMEXEROLHM" . DragonB M E B ILFEBER, B
ﬁ%mﬁfﬁ&ﬁ%%@ﬁ%mﬁﬁﬁ i AR R B Y, BEHE
EEARHNMEZHEARMGMAEERINMME, BEARTE
Hdragon. 1= fH & U5 B 1714290 F) I%%%@%Ziﬁﬂémﬁﬁ 3
HEREMERBELETEOMA, FIBEE (PRALLE) PEE:
“BEETBREREEMNRE, BTEEZI, EEAEMHERE AR
. 7P, BAFEEBDEENEEEdragonifMdragone”. &M
AGFI IS E TA2 AR T RE, BT EE 161 SR, FPRAN
#32EDraconem”, 16164E, £RENWET/NERESZEE AIEE
B, %i—+8KH Tdragonfi% &, “ERMZHE #E° HPH HDragon
MR EEE O, B SETEE R EETRENEE
171‘@‘9‘33'55"] <?§§?—@é§> PRA T dragonf3®iE. © BiEELILA

AN
A, BB

HEEEIJIT%?J"E@%E‘#W’\J@%, 2 i 2 fEE) R SRS T A,
REFRERMAFEHNERSRM, . B, &, [SUEERG 8

R <<E£f@-mﬁi>> 12: 9FPESR]: “HHE (dragon) whR2ABdEE, SIMBER, X
MR, RRRER TR, "SR (RE) (RERERMER) , i PEERH=
HEZHEE) T E‘ TMEEBEH e, 20074, [Holy Bible (Chinese-English Bilingual
Chinese Union Version) (Shanghai: National Committee of the Three-Self Patriotic Movement
of the Protestant Churches in China and China Christian Council, 2007).]

P AEE. GRN: (RIEEHEALE) , H383H. ]

[ Matteo Ricci, edited by Pasquale M. Storia dell’ introduzione del cristianesimo in Cina,
vol. 1 (Roma: La Libreria dello Stato, 1942), 80, 347.]

@ [ Matteo Ricci, Nicolas Trigault, De Christiana Expeditione Apud Sinas (Augsburg:
Christoph Mangium, 1615), 390.],

T HmER: (1620 EBUARTEIES ) | A5t A HE HAN S E
JE, 20144F, 554 H . [SHI Aidong, 7Ze Politics of the Dragon and the lmage of China from
the 16th to the 20th Centuries (Beijing: SDX Joint Publishing Company, 2014), 4.]

© par M. De Guignes, Dictionnaire Chinois, Francais et Latin, 929.
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Eh R BESGRMETREENNES, ENATRETHE
ﬁ?lﬁl’ﬂ‘“ 60 1 B2 2R S B B W AR, E%‘ﬁﬂm%ﬁﬂlzﬂ?ﬁﬁ%ﬁ
BAGLH LT, PHRMETSEEORENESE, ¥ HEAN
A5 B2 APhenix (FERFEHT) o FETE BT URTA ™ A IR #h 55 PO AL
B, “BLEE, PEHEREESEE Y, EEBTERMNER L HE
B R f B R E SR H. B, EHLuBRa%n T
FIPMEREE ., 16564, ML MK (Michal Boym ) HihR IR
R BIREFE (HMBIMEYEE) (Flora Sinensis ) H/T4R TBUE, FEHET
mﬂ@@%ﬁ%,ﬂ@EEMwKNRm)\MmEHH&mﬂ%E%
AR, IWHBAAEMTE S : Mas RN, Fem fAFEHEM:, 8
HRER (48 rh B RN B R 4 — B 178 KA (EZEERE) Wk TR
FREL, AR REAE, B “BJR” rEIEERIR “avis quaedam fabulosa
apud Sinenses/avium rex/aquila” (HFEEFRHYES. BHZ L.
&)Y, FEE BT T RS, B, MEERLHPE L
TRRR NG, PO R RE TP IE R s M Phenix BRI AT HER A0 5 TR AL
AEAEEBRENER, HETARERFEENERZEH Y
I
HEPE R AE ER AR B A BB B B RE R A, BN E B #E HPE 5 A
EECRE RELINE AR B, B TR L3R, DragonfiPhenixis
WAL AN ARIRE BT 0 CERT MER, BRI TR LS FHE
R, TERERATERBNEZZHENTRENERERER TR

UbkaEZ, (EEEZE: AERROEESR) | bl WD REIEGE, 20164,
%37, 47F148H . [LIN Chunjie, 7e German Fagle: A History of Germany in Coats of Arms
(Hangzhou: Zhejiang University Press, 2016): 37, 47, 48.]

P (IERTEE/ BB ¥ S ) (PEILEE) | 2023451
HA, %234H. [LUO Tian, “Phoenix/ Feng-Huang—The Birth of a New Myth,” Comparative
Literature in China, no. 1 (2023): 234.]

% Michal Boym, Alora Sinensis, Wien: Typis Mattaei Rictij, 1656, S.X.

@ Par M. De Guignes, Dictionnaire Chinois, Frangais et Latinn, 899.

No. 55 Spring 2026

207



208

| 5

Journal for the Study of Christian Culture

%, PiJidragonTiF BRI MEIL R B AR BB L R EER A,

+
&

B

BEARTIHEZMABRESS AL, BEBS AT ESE, DUt
TEE RGP G B R R F B A, i uﬁmﬂﬁﬁ¢u it
TE A GEFEE SN IR R, BEDIRE ARy R R SRR R A DL
B AHOREAEE AREE, BE K AGHEEENENHEE R
BUETEMEESRM. ST, ZREF T SRIEN L EME (3
KEB), RHERAFNECTELZRSHENFZREITHRF, BE
LRI B BRSO S TESURFET Y R B ERE MR
(HERZE) B LW IMAITHE., 8. EEFEREEELPREL
£ ER—E A, RSP EC R — EE RS TR, %
B AS BRN 38 & SO N “RISCRIG” WEE., BE17934, B8
B7E1793FE R E B ERHEE L gz,

METEEEEERETENE, EEEMBEEGEERRZET
REEIHBWEN, BRETEHEOBUAEF S, WIS BIE BN
BN 3 s E b E BRG] . 5 RS BUE S B R .
Wi E 7RI E (PEALE ) M7 R EE R (EE
=) WEbE, FTUIEYE, ZEXAREFZZ OB SNEE LR RSB —
By, BEET 17—1stH AR BN B T B B BUA UL R B TR

“BRRIE BV EBE L B IR E LA 2 — A )RR AR P IR A B Y
TEE)” Y, 17484 R E T ARG IR T BB R R E

VEFAR, BEENME: ( FEXZE - HHSEEA LSRR |
%9285,

© OB (BEATIL. SORBERBIMNGEE) , (MISMEERER) |, 2002
EEE1R, F108E, [LYU Jun, “Translation Studies from Theory of Text to Theory of Power
and Discourse,” Foreign Languages and Literature, no. 1 (2002): 108.]
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VR, AERIIREHN IR ; AREREEEN S L5
RAKF, BEAFREE R HE N EEREXEE, AkhER
FEEERERE S BB EON AR B R A R BB AR AR T A, (RIS LA
SHUBREA— B BOMEE LR E BN R B0 AT, AR
HER “EFT TR BT R M, MEEEEEARNT
FELAFEEISHANEES R, BEAVEEENENDBEESHS
HEFRABCRRIR, RE TS SOe 2 55 A BN R EE AN
RENESHEATREMRE, T RN ER a7 5 SR
fr, BRARXAZEFEBEPWEERS ., KEBNEHLH “HE7
1 O“RPER” MUBIREARE, MMHT RN ERKE —ER T, D
PRTEMR A EIRRRla, EEEn S A AT B . METEEER
BEBMIENX B, BAAESE —LBREREL, RENZEH TRAW
PR, (BAEEEEE b, VO RERE R AR AN B i B EA SOIL AR R 5 5
BOBIREANE T BN S 3 L B R eRaa,, RE 718t B b2
ME, MRETERTEREEEN T, RAEENEEER,
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